
22ste zondag na Pinksteren

Introitus
Si  iniquitates  observaveris,  Domine, 
Domine,  quis  sustinebit?  quia  apud  te 
propitiatio  est,  Deus  Israel.  --  De 
profundis  clamavi  ad  te,  Domine: 
Domine,  exaudi  vocem  meam.  Gloria 
Patri... -- Si iniquitates observaveris .

Zo Gij op de zonden acht geeft, Heer, wie zal dan 
bestand zijn? Doch bij U is vergeving. God van 
Israël. Uit de diepten roep ik tot U, o Heer; Heer, 
geef gehoor aan mijn smeken. Eer aan de Vader 
en de Zoon en de Heilige Geest. (Ps. 129, 3-4 en 
1-2.)

Collecta
Deus,  refúgrum  nostrum,  et  virtus: 
adéstopiis  Ecclésiae  tuae  précibus, 
auctor ipse pietátis, et praesta: ut, quod 
fidéliter  pétimus,  efficáciter 
consequámur. Per Dóminum...

O God, onze toevlucht en sterkte, luister naar de 
vrome  gebeden  van  uw  Kerk,  Gij  die  zelf  de 
vroomheid  verwekt;  en  verleen,  dat  wij 
daadwerkelijk bekomen wat wij met vertrouwen 
vragen. Door...

Epistel
Fratres:  Confídimus  in  Dómino  Jesu, 
quia  qui  coepit  in  vobis  opus  bonum, 
perfíciet  usque  in  diem  Christi  Jesu. 
Sicut  est  mihi  justum  hoc  sentíre  pro 
ómnibus vobis: eo quod hábeam vos in 
corde,  et  in  vínculis  meis,  et  in 
defensióne, et confirmatióne Evangélii, 
sócios  gáudii  mei  omnes  vos  esse. 
Testis  enim  mihi  est  Deus,  quómodo 
cúpiam  omnes  vos  in  viscéribus  Jesu 
Christi.  Et  hoc  oro  ut  cáritas  vestra 
magis ac magis abúndet in sciéntia, et in 
omni sencu: ut probétis potióra, ut sitis 
sincéri, et sine offénsa in diem Christi, 
repléti  fructu  justítiae  per  Jesum 
Christum, in glóriam et laudem Dei. 

Broeders: Wij hebben het vast vertrouwen in de 
Heer  Jezus,  dat  Hij,  die  een  goed  werk  in  u 
begonnen is, het ook tot voltooiing zal brengen 
tot op de dag van Christus Jezus. Het is toch ook 
alleszins  redelijk,  dat  ik  zo  over  u  allen  denk; 
want het blijft mij steeds in de gedachte, dat gij 
zowel  in  mijn  gevangenschap  als  bij  de 
verdediging  en  bevestiging  van  het  Evangelie 
allen de deelgenoten waart van mijn blijdschap. 
God immers is  mijn getuige,  hoezeer ik naar u 
allen verlang in de liefde van Jezus Christus. En 
dit  is  mijn  bede:  dat  uw  liefde  meer  en  meer 
moge toenemen door kennis en volledig begrip, 
en gij  daardoor tot  beter  inzicht  van het  goede 
moogt  komen;  opdat  gij  rein  en  zonder  smet 
moogt  zijn  tegen  de  dag  van  Christus,  rijk 
beladen met vrucht van gerechtigheid door Jezus 
Christus tot eer en glorie van God. (Phil. 1, 6-11.)

Graduale
Ecce quam bonum, et quam jucundum, 
habitare  fratres  in  unum!  Sicut 
unguentum in capite, quod descendit in 
barbam, barbam Aaron.

Hoe goed en lieflijk is het als broeders samen te 
wonen!  Het  is  als  balsem  op  het  hoofd,  die 
afdrupt  op  de  baard,  de  baard  van  Aäron.  (Ps. 
132, 1-2)

Alleluja
Alleluia, alleluia. Qui timent Dominum 
sperent in eo: adjutor et protector eorum 
est. Alleluia..

Alleluja, alleluja. Dat zij, die de Heer vrezen, op 
Hem hopen:  Hij  is  hun Helper  en Beschermer. 
Alleluja.( Ps. 113, 11.)

Evangelie
In  illo  témpore:  Abeúntes  pharisaei 
consílium iniérunt ut cáperent Jesum in 
sermóne.  Et  mittunt  ei  discípulos suos 
cum  Herodiánis,  dicéntes:  Magíster, 
scimus  quia  verax  es,  et  viam  Dei 
veritáte  doces,  et  non  est  tibi  cura  de 
áliquo:  non  enim  réspicis  persónam 
hóminum:  dic  ergo  nobis  quid  tibi 
vidétur,  licet  censum  dare  Caesari,  an 
non?  Cógnita  autem  Jesus  nequíta 
eórum,  ait:  Quid  me  tentátis, 
hypócritae?  Osténdite  mihi  numisma 
census.  At  illi  obtulérunt  ei  denárium. 
Et ait illis Jesus: Cujus est imágo haec, 
et  superscríptio?  Dicunt  ei:  Caesaris. 
Tunc  ait  illis:  Réddite  ergo  quae  sunt 
Caesaris,  Caesari;  et  quae  sunt  Dei, 
Deo.

In  die  tijd  gingen  de  Farizeeën  heen  en 
beraadslaagden, hoe zij Jezus met een strikvraag 
zouden vangen. En zij zonden hun leerlingen op 
Hem af, samen met de Herodianen, om te vragen: 
Meester, wij zijn overtuigd, dat Gij oprecht zijt, 
en de weg Gods naar waarheid leert, en niemand 
naar de ogen ziet; want Gij kent geen aanzien des 
persoons.  Zeg  ons  dus:  Wat  dunkt  U:  Is  het 
geoorloofd aan de keizer belasting te betalen, of 
niet?  Maar  Jezus  doorzag  hun  boos  opzet,  en 
zeide: Wat tracht gij Mij op de proef te stellen, 
huichelaars! Laat Mij eens een belastingpenning 
zien! Zij hielden Hem dan een tienling voor. En 
Jezus  vroeg  hun:  Van  wie  is  dat  beeld  en  dat 
opschrift?  Zij antwoordden hem: Van de keizer. 
Toen zeide Hij hun: Geeft dan aan de keizer, wat 
van  de  keizer,  en  aan  God,  wat  van  God  is. 
(Matth. 22, 15-21)

Offertorium
Recordare  mei,  Domine,  omni 
potentatui  dominans:  et  da  sermonem 
rectum in os  meum, ut  placeant  verba 
mea in conspectu principis.

Gedenk  mij,  Heer,  Gij  die  over  alle  machten 
heerst; en leg passende woorden in mijn mond, 
opdat mijn taal behagen vinde bij de vorst. (Esth. 
14, 12 en 13.)

Secreta
Da,  miséricors  Deus:  ut  haec  salutáris 
oblátio  et  a  própriis  nos  reáltibus 
indesinénter  expédiat,  et  ab  ómnibus 
tueátur advérsis. Per Dóminum.

Geef, barmhartige God, dat dit heilzaam offer ons 
voortdurend èn van eigen fouten bevrijde èn voor 
alle tegenspoed beware. Door onze Heer.

Communio
Ego  clamavi,  quoniam  exaudisti  me, 
Deus:  inclina  aurem  tuam,  et  exaudi 
verba mea.

Ik roep tot U, want Gij zult mij verhoren, o God; 
luister naar mij en verhoor mijn gebed. (Ps. 16, 
6.)

Postcommunio
Súmpsimus,  Dómine,  sacri  dona 
mystérii, humiliter deprecántes: ut quae 
in  tui  commemoratiónem  nos  fácere 
praecepísti,  in  nostrae  profíciant 
infirmitátes  auxílium:  Qui  vivis  et 
regnas cum Deo Patre in unitáte Spíritus 
Sancti.

Heer, wij hebben de gaven van dit heilig mysterie 
genuttigd, en smeken ootmoedig: laat hetgeen Gij 
ons bevolen hebt te doen tot uw gedachtenis, tot 
steun van onze zwakheid strekken: Gij die leeft 
en heerst.
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